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Pozor!  
          Bezpečnostné upozornenia

Účel použitia
• LED projektor hviezdneho svetla slúži ako projektor svetelných efektov na  

strop a steny izby. 
• Výrobok používajte iba pri miernych klimatických podmienkach.
• Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely.
• Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Malé časti. Nebezpečenstvo udusenia.
• Pred odovzdaním výrobku dieťaťu odstráňte celý obalový materiál. Nebezpečenstvo 

udusenia.

Nebezpečenstvo pre deti
• UPOZORNENIE. Ihneď zlikvidujte vybité batérie. Prehltnutie batérií môže byť 

životunebezpečné. Prehltnutie batérie môže už v priebehu 2 hodín spôsobiť 
vnútorné poleptania, ktoré môžu viesť až k smrti. Nové ako i vybité batérie 
uschovávajte mimo dosahu detí. Keď sa priehradka na batérie diaľkového 
ovládača nezatvára správne, nepoužívajte už diaľkový ovládač a udržiavajte  
ho mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie alebo  
sa táto inak dostala do tela, okamžite privolajte lekársku pomoc. 

• Batérie/akumulátory môžu vkladať alebo vymieňať výlučne dospelé osoby. 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Výrobok môžete prevádzkovať pomocou dodaného USB-C kábla, ako aj  

USB sieťového adaptéra (nie je súčasťou balenia). 
• Výrobok pripájajte do elektrickej siete len pomocou vhodného USB sieťového 

adaptéra odolného voči skratu s oddeľovacím transformátorom podľa IEC 
61558-2-16 alebo sieťového adaptéra určeného pre hračky podľa IEC 61558-2-7  
do elektrickej siete (nie je súčasťou balenia). Menovitý výkon smie dosahovať 
max. 5 V / 1 A.

• Pripájajte len jeden USB sieťový adaptér na projektor hviezdneho svetla,  
ktorý je vybavený nasledujúcimi symbolmi:  alebo .

• Projektor hviezdneho svetla, USB kábel a sieťový adaptér nie sú hračka!  
Nenechávajte deti bez dozoru s výrobkom, ak je zapojený do elektrickej siete.

• Ak sa USB kábel a sieťový adaptér nepoužívajú v súlade s určením, hrozí nebez-
pečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

• Projektor hviezdneho svetla zapájajte iba do odborne nainštalovanej zásuvky 
zodpovedajúcej údajom podľa kapitoly „Technické údaje“. Zásuvka musí byť 
dobre dostupná, aby sa USB sieťový adaptér dal v prípade potreby rýchlo 
vytiahnuť. USB prípojný kábel umiestnite tak, aby ste sa oň nepotkýnali.

• Nepoužívajte výrobok v exteriéri alebo v priestoroch s vysokou vlhkosťou 
vzduchu. 

• Neponárajte výrobok do vody ani iných kvapalín, pretože inak hrozí nebezpe-
čenstvo zásahu elektrickým prúdom. 

• Do bezprostredného okolia prístroja a na prístroj nestavajte žiadne nádoby na-
plnené kvapalinami, ako napr. vázy s kvetmi. Táto nádoba by sa mohla prevrátiť 
a kvapalina by narušila elektrickú bezpečnosť. Chráňte prístroj pred vlhkosťou, 
kvapkajúcou a striekajúcou vodou. Inak hrozí nebezpečenstvo zásahu elektric-
kým prúdom.

• Odpojte projektor hviezdneho svetla od elektrickej siete v prípade porúch  
počas prevádzky, po použití, pri búrke a pred čistením prístroja.  
Pritom ťahajte vždy za USB sieťový adaptér, nie za USB prípojný kábel.

• Na úplné odpojenie prístroja od napájania vytiahnite USB sieťový adaptér  
zo zásuvky. 

• USB kábel sa nesmie zalamovať ani pritláčať. Chráňte USB kábel pred horúcimi 
povrchmi a ostrými hranami.

• Pravidelne kontrolujte výskyt poškodení na projektore hviezdneho svetla,  
USB kábli a sieťovom adaptéri. V prípade poškodení nezapájajte pomocou nich 
výrobok do elektrickej siete. 

• Neuvádzajte projektor hviezdneho svetla do prevádzky, ak projektor hviezdneho 
svetla, alebo USB pripájací kábel vykazuje viditeľné poškodenia alebo po páde 
projektora hviezdneho svetla. 

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Opravy výrobku zverte len špecializo-
vanej opravovni. Neodborné opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

• Nikdy nenechávajte prístroj počas prevádzky bez dozoru.

Nebezpečenstvo poranenia
• �� �Nebezpečenstvo poškodenia zraku!  

Nepozerajte sa priamo do laserového 
žiarenia, ktoré vychádza z projektora 
na vytváranie hviezdnych efektov. 
Môže to poškodiť oči. Aj LED dióda,  
ktorá vytvára sférické hmlové efekty,  
je veľmi jasná. 

• �Používajte len priložený USB prípojný kábel.
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte jej kontaktu s pokožkou, očami a sliznica-

mi. Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.
• Výrobok obsahuje magnety. Magnety môžu príp. narušiť funkciu kardiostimu

látorov a ovplyvniť správnu polohu endoprotéz v tele. Výrobok preto nenoste 
nikdy priamo na tele, ale zostaňte v určitej vzdialenosti od neho.

Varovanie pred zdravotnými rizikami
• Osoby trpiace fotosenzitívnou epilepsiou sa pri každodennom pôsobení špeciál-

nych blikajúcich svetelných signálov alebo svetelných vzorov vystavujú nebez-
pečenstvu epileptických záchvatov alebo straty vedomia. Táto hrozba sa môže 
týkať aj osôb, u ktorých sa predtým nepozorovali žiadne epileptické symptómy 
a ktoré netrpeli epileptickými záchvatmi.

Varovanie pred požiarom
• �Neblokujte ventilačné štrbiny. Zapnutý prístroj nezakrývajte.
• Nestavajte prístroj do bezprostrednej blízkosti tepelných zdrojov, ako sú  

vykurovacie telesá, platne sporákov, technické zariadenia odrážajúce teplo  
a pod. 

• Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.

Vecné škody
• LED projektor hviezdneho svetla postavte na rovný a stabilný podklad. 
• Chráňte prístroj pred nárazmi, pádom, prachom, vlhkosťou, priamym  

slnečným žiarením a extrémnymi teplotami.
• Kontaktné svorky v priehradke na batérie diaľkového ovládača sa nesmú 

skratovať.
• Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/-).
• Chráňte batérie pred nadmerným teplom. Vyberte batérie z diaľkového 

ovládača po ich vybití alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku. Zabránite tak 
škodám, ktoré môžu nastať pri vytečení.

• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte staré a nové batérie, rôzne typy 
a značky batérií alebo batérie s rôznou kapacitou.

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie a prístroja. 
Nebezpečenstvo prehriatia!

• Výrobok kvôli magnetom udržujte mimo dosahu kariet s magnetickými pásikmi 
ako sú kreditné karty, platobné karty atď. Mohli by sa poškodiť. Výrobok udržuj-
te aj mimo dosahu CRT obrazoviek, magnetických pamäťových médií, hodiniek  
a všetkých prístrojov, ktoré môže magnetizmus poškodiť alebo narušiť ich 
funkciu.

• Pevne zabudované LED diódy a laser sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať.
• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne čistiace pro-

striedky. Na čistenie prístroja použite len suchú handričku nepúšťajúcu vlákna.

Uvedenie do prevádzky

1. Vyberte všetky diely z obalu a odstráňte všetok obalový materiál. 

USB

2. Zapojte okrúhly konektor USB kábla do prípojky na zadnej strane LED projek-
tora hviezdneho svetla.

3. Zapojte USB konektor do vhodného USB sieťového adaptéra (nie je súčasťou 
balenia, pozri „Technické údaje“) a zapojte ho do zásuvky.

4. �Uvoľnite skrutku na kryte priehradky  
na batérie.

5. �Posuňte kryt priehradky na batérie 
diaľkového ovládača nadol.

�6. �Vložte batérie podľa vyobrazenia  
v priehradke na batérie. Dbajte pritom  
na správnu polaritu (+/–).

7. �Nasaďte kryt priehradky na batérie znova 
správne na diaľkový ovládač a upevnite 
skrutku.

Likvidácia

Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú 
recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od do-
mového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky.  

Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné pros-
tredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré výrobky 
bezplatne, vám poskytne vaša obecná alebo mestská správa.  
Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zao-
berá distribúciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidá-
ciou prelepte páskou.

Technické údaje

Model:					     720 845
Batérie: 		  	 		�  2x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Sieťové napájanie: 
	 Vstup:				�	�     5 V  1 A USB 

(symbol  znamená jednosmerný prúd)

(sieťový adaptér nie je súčasťou balenia)

Výkon: 					     65,64 µW
Dosah lasera: 				    510 mm
Projektor pre 
sférické hmlové efekty:		  1 LED
Projektor pre hviezdne efekty 
s triedou lasera: 				   Class 1
Dosah diaľkového ovládača: 		 5 metrov
Teplota prostredia:			   +10 až +40 °C
Výrobca:			��	��	     Commaxx BV,  

	 Wiebachstraat 37,  
	 6466 NG Kerkrade,  
	 The Netherlands (Holandsko)

Číslo výrobku | Cikkszám :  
720 845

LED projektor hviezdneho svetla   
LED-es csillagfény-vetítő

NEBULA
dlhé stlačenie = vypnutie hmlových efektov 
krátke stlačenie = zapnutie hmlových efektov

hosszan nyomva= ködhatás kikapcsolása 
röviden nyomva = ködhatás bekapcsolása

ON/OFF
dlhé stlačenie = vypnutie prístroja 
krátke stlačenie = zapnutie prístroja

hosszan nyomva= készülék kikapcsolása 
röviden nyomva = készülék bekapcsolása

STAR 
dlhé stlačenie = vypnutie hviezdnych efektov 

krátke stlačenie = zapnutie hviezdnych efektov

hosszan nyomva= csillaghatás kikapcsolása 
röviden nyomva = csillaghatás bekapcsolása

projektor pre sférické hmlové efekty

a szférikus ködhatás vetítője

laserový projektor pre hviezdne efekty

a csillaghatás lézeres vetítője

ON
zapnutie prístroja

készülék bekapcsolása

OFF 
 vypnutie prístroja

készülék kikapcsolása

B+
zvýšenie jasu hmlových efektov

ködhatás fényerejének növelése

S-
zníženie rýchlosti hmlových efektov

ködhatás sebességének csökkentése

S+ 
zvýšenie rýchlosti hmlových efektov

ködhatás sebességének növelése

NEBULA 
zmena farby hmlových efektov

ködhatás színének módosítása

Figyelem!  
Biztonsági előírások

Rendeltetés
• A LED-es csillagfény-vetítő fényhatások mennyezetre és falakra történő 

vetítésére szolgál. 
• A terméket csak mérsékelt éghajlati körülmények között használja.
• A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható.
• Nem alkalmas 36 hónapos kor alatti gyermekek számára. Apró részek. 
Fulladásveszély.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, mielőtt a terméket odaadná egy 
gyereknek. Fulladásveszély.

Veszély gyermekek esetében
• FIGYELEM. Az elhasznált elemeket haladéktalanul ártalmatlanítsa. Az elemek  

lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem lenyelése 2 órán belül súlyos, belső 
marási sérüléseket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. Ezért mind az új, 
mind a használt elemeket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek 
hozzá. Ha a távirányító elemtartója nem zár rendesen, ne használja tovább  
a távirányítót és tartsa távol gyermekektől. Egy elem feltételezett lenyelése 
esetén, vagy ha az más módon az emberi szervezetbe került, azonnal forduljon 
orvoshoz. 

• Az elemek behelyezését vagy cseréjét csak felnőttek végezhetik. 

Veszély elektromos áram következtében
• A termék a mellékelt USB-C kábellel, illetve egy USB-hálózati adapterrel (nem 

tartozék) üzemeltethető. 
• A terméket csak megfelelő, rövidzárlatbiztos USB-hálózati adapterrel, az  

IEC 61558-2-16 szabvány szerinti leválasztó transzformátorral vagy IEC 61558-2-7 
szabvány szerinti játék hálózati adapterrel csatlakoztassa a hálózathoz  
(nem tartozék). A névleges teljesítmény legfeljebb 5 V / 1 A lehet.

• Csak olyan USB-hálózati adaptert csatlakoztasson a csillagfény-vetítőhöz, 
amely az alábbi szimbólumok valamelyikével van ellátva:  vagy .

• A csillagfény-vetítő, az USB-kábel és a hálózati adapter nem játék! 
Ne hagyja gyermekeket felügyelet nélkül a termékkel, ha az csatlakoztatva  
van az áramhálózathoz.

• Ha az USB-kábelt vagy a hálózati adaptert nem rendeltetésszerűen használja, 
áramütés veszélye áll fenn.

• Csak olyan, szakszerűen beszerelt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa a csillag-
fény-vetítőt, amely megfelel a készülék műszaki adatainak. A csatlakozóaljzat-
nak könnyen elérhetőnek kell lennie, hogy szükség esetén gyorsan ki tudja 
húzni az USB-hálózati adaptert. Úgy helyezze el az USB-csatlakozókábelt, hogy 
senki se botolhasson meg benne.

• Ne üzemeltesse a terméket a szabadban vagy magas páratartalmú helyiségekben. 
• Ne merítse a terméket vízbe vagy egyéb folyadékba, mivel ellenkező esetben 

áramütés veszélye áll fenn. 
• Ne helyezzen semmilyen folyadékkal töltött edényt, pl. vázát, a készülékre vagy 

annak közelébe. Az edény felborulhat és a folyadék befolyásolhatja az elektro-
mos biztonságot. Óvja a készüléket nedvességtől, csepegő és spriccelő víztől. 
Áramütés veszélye áll fenn.

• Válassza le a csillagfény-vetítőt az áramellátásról, ha használat közben üzemza-
var lép fel, a használat után, vihar esetén, és mielőtt megtisztítja a készüléket. 
Mindig az USB-hálózati adaptert húzza, ne az USB-csatlakozókábelt.

• Húzza ki az USB-hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból ahhoz, hogy teljesen 
leválassza a készüléket az áramellátásról. 

• Az USB-kábelt nem szabad megtörni vagy összenyomni. Az USB-kábelt tartsa 
távol forró felületektől és éles szélektől.

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a csillagfény-vetítő, az USB-kábel és a hálózati 
adapter nem sérült-e. Sérülés esetén ne csatlakoztassa a terméket az áram
hálózatra.

• Ne használja a csillagfény-vetítőt, ha maga a csillagfény-vetítő vagy az 
USB-csatlakozókábel láthatóan sérült, vagy ha a csillagfény-vetítő leesett. 

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. A terméken szükséges  
javításokat bízza szakszervizre. A szakszerűtlenül végzett javítások jelentős 
veszélyforrássá válhatnak a készüléket használó személyre nézve.

• Soha ne üzemeltesse a készüléket felügyelet nélkül.

Sérülésveszély
• �� �Szemkárosodás veszélye! Ne nézzen 

közvetlenül a csillagfény-vetítő lézer-
sugarába. Ez károsíthatja a szemeit.  
A szférikus ködhatást vetítő LED 
szintén nagyon erős fénnyel világít. 

• �Csak a mellékelt USB-csatlakozókábelt használja.
• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy a nyálka-

hártyával érintkezzen. Szükség esetén az érintett testfelületet mossa le tiszta 
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

• A termék mágneseket tartalmaz. A mágnesek befolyásolhatják a szívritmus- 
szabályozók működését, és kihatással lehetnek az endoprotézisek megfelelő 
elhelyezkedésére a testben. Ezért a terméket ne hordja közvetlenül a testén, 
hanem tartson tőle kellő távolságot.

Vigyázat - egészségügyi kockázatok
• A fényérzékeny epilepsziában szenvedő személyeknél epilepsziás rohamokat 

válthat ki vagy elveszíthetik az eszméletüket, ha a mindennapi életben speciális 
fényeffektusokat vagy villódzó fényjeleket látnak. Ez akkor is előfordulhat, ha 
ezen személyeknél korábban még nem észleltek epilepsziás tüneteket, vagy 
még nem volt epilepsziás rohamuk.

Vigyázat - tűzveszélyre
• �A szellőzőnyílásokat ne zárja le. A bekapcsolt készüléket ne takarja le.
• Ne helyezze a készüléket hőforrások, mint pl. fűtőtest, tűzhely, hőt sugárzó 

műszaki berendezések és hasonlók közvetlen közelébe. 
• A nem újratölthető elemeket nem szabad tölteni.
• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.

Anyagi károk
• Állítsa a LED-es csillagfény-vetítőt egyenes, stabil felületre. 
• Óvja a készüléket ütésektől, leeséstől, portól, nedvességtől,  

közvetlen napsugárzástól és extrém hőmérsékletektől.
• A távirányító elemtartójában található csatlakozó kapcsokat rövidre zárni tilos.
• Az elemek behelyezésekor ügyeljen a polaritásra (+/–).
• Óvja az elemeket a túlzott hőtől. Vegye ki az elemeket a távirányítóból, ha azok 

elhasználódtak, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerül-
hetőek azok a károk, amelyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon egyszerre új és régi, külön-
böző típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket.

• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a készülék csatlakozási felületeit  
az elemek behelyezése előtt. Túlmelegedés veszélye!

• A terméket a mágnesek miatt tartsa távol a mágnescsíkkal ellátott kártyáktól, 
pl. bankkártyáktól, hitelkártyáktól stb., mert azok megrongálódhatnak. Tartsa 
távol a terméket a katódsugárcsöves képernyőktől, mágneses adathordozóktól, 
óráktól, és olyan készülékektől, amelyekre a mágnesesség hatással lehet, vagy 
amelyek működését akadályozhatja.

• A fixen beépített LED-eket és a lézert nem lehet és nem szabad kicserélni.
• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy 

súroló hatású tisztítószert. A készüléket csak egy száraz, nem bolyhosodó 
kendővel törölje tisztára.

Üzembe helyezés

1. Vegye ki az alkatrészeket a csomagolásból és távolítsa el az összes  
csomagolóanyagot. 

USB

2. Csatlakoztassa az USB-kábel kerek csatlakozóját a LED-es csillagfény-vetítő 
hátoldalán lévő USB-csatlakozóaljzathoz.

3. Csatlakoztassa az USB-csatlakozót egy megfelelő hálózati adapterhez (nem 
tartozék, lásd „Műszaki adatok”) és csatlakoztassa a csatlakozóaljzathoz.

 4. �Csavarozza ki a csavart az elemtartó 
fedelén. 

 5. �Tolja lefelé a távirányító elemtartójának 
fedelét.

� 6. �Helyezze be az elemeket az elemtartóban 
ábrázolt módon. Ügyeljen a megfelelő 
polaritásra (+/–).

 7. �Helyezze fel a távirányító elemtartójának 
fedelét megfelelően a távirányítóra, és 
csavarozza vissza a csavart.

Hulladékkezelés

A termék és a csomagolás értékes, újrahasznosítható anyagokból készültek.  
Az újrahasznosítás csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok ártalmatlanítása során ügyeljen a szelektív hulladék
gyűjtésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja  
a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok  
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét  
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektro-

mos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tá-
rolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. 
Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes 
települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.  
Az elhasználódott elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve vá-
rosi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni. 
Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.

Műszaki adatok

Modell:					     720 845
Elemek: 		  	 		�  2 db LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Hálózati üzemmód: 
	 Bemenet:				�    5 V  1 A USB 

(a  szimbólum az egyenáramot jelöli)
(A hálózati adapter nem tartozék)

Teljesítmény: 				    65,64 µW
Lézer hatótávolsága: 			   510 mm
A szférikus ködhatás vetítője:	 1 LED
A csillaghatás vetítője 
Lézerosztály: 				    1. osztály
A távirányító hatótávolsága: 	 5 méter
Környezeti hőmérséklet:		  +10 és +40 °C között
Gyártó:			��		�     Commaxx BV,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Hollandia)

B-
zníženie jasu hmlových efektov

ködhatás fényerejének csökkentése

LA-
spomalenie žiarivosti hviezdnych efektov

csillaghatás fényének csökkentése

LA+
zvýšenie žiarivosti hviezdnych efektov

csillaghatás fényének növelése

LA-MODE
zmena rýchlosti striedania hmlových efektov/
žiarivosti hviezdnych efektov

a ködhatás váltásának sebessége / csillaghatás 
felvillanás sebességének módosítása

LA ON/OFF 
zapnutie/vypnutie hviezdnych efektov

csillaghatás be-/kikapcsolása

RESET 
obnova pôvodných nastavení

az eredeti beállítások visszaállítása

magnetická spojka

mágneses csatlakozó

vetracie otvory

szellőzőnyílások

voľne pohyblivá, odnímateľná projekčná hlava

szabadon mozgatható, levehető vetítőfej

  infračervený vysielač

Infrarotsender

priehradka na batérie (na zadnej strane)

elemtartó (a hátoldalon)

prípojka pre USB kábel

csatlakozóaljzat USB-kábelhez

infračervený snímač pre diaľkový ovládač

Infravörös érzékelő a távirányítóhoz
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Uwaga!  
          Wskazówki bezpieczeństwa 

Przeznaczenie 
• Projektor gwiazd LED służy do rzutowania efektów świetlnych na suficie oraz 

ścianach pokoju. 
• Produktu należy używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych.
• Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 

komercyjnych.
• Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Drobne elementy. 
Niebezpieczeństwo udławienia.

• Przed przekazaniem produktu dziecku należy usunąć wszelkie materiały 
opakowaniowe. Niebezpieczeństwo udławienia.

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
• OSTRZEŻENIE. Zużyte baterie należy natychmiast przekazać do utylizacji. 

Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bateria może 
w ciągu zaledwie 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń we-
wnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli nie można prawidłowo zamknąć 
komory baterii pilota, nie wolno dłużej używać pilota i należy trzymać go z dala 
od dzieci.  
W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do orga-
nizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.  

• Baterie mogą być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez osoby dorosłe.  

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym 
• Produktu można również używać po podłączeniu go do źródła zasilania za 

pomocą dołączonego w komplecie kabla USB-C oraz zasilacza sieciowego  
USB (nie wchodzi w zakres dostawy).  

• Produkt należy podłączać do sieci elektrycznej tylko za pomocą odpowiedniego, 
odpornego na zwarcia zasilacza sieciowego USB z transformatorem rozdziel-
czym, zgodnego z normą IEC 61558-2-16 lub zasilacza sieciowego do zabawek, 
zgodnego z normą IEC 61558-2-7 (poza zakresem dostawy). Napięcie znamionowe 
może wynosić maksymalnie 5 V / 1 A. 

• Do projektora gwiazd wolno podłączać wyłącznie taki zasilacz sieciowy USB,  
który jest oznaczony którymś z następujących symboli:  lub . 

• Projektor gwiazd, kabel USB ani zasilacz sieciowy nie są zabawkami! Nigdy nie 
wolno pozostawiać dzieci z produktem bez nadzoru w czasie, gdy produkt jest 
podłączony do sieci elektrycznej. 

• Jeżeli kabel USB albo zasilacz sieciowy nie są używane zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 

• Projektor gwiazd należy podłączyć do prawidłowo zainstalowanego gniazdka 
elektrycznego o parametrach zgodnych z „Danymi technicznymi”.  
Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, tak aby w razie potrzeby można 
było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy USB. Kabel podłączeniowy USB należy 
ułożyć w taki sposób, aby nikt nie mógł się o niego potknąć.

• Produktu nie wolno używać na wolnym powietrzu ani w pomieszczeniach  
o wysokiej wilgotności powietrza. 

• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych cieczach, ponieważ grozi to 
porażeniem prądem elektrycznym. 

• Na urządzeniu ani w jego pobliżu nie wolno ustawiać naczyń wypełnionych 
cieczą, np. wazonów.  Naczynie może się przewrócić, a zawarta w nim ciecz 
może negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo elektryczne urządzenia. 
Urządzenie należy chronić przed działaniem wilgoci, a także wody kapiącej  
i rozpryskowej. Istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym.

• Projektor gwiazd należy odłączyć od sieci elektrycznej, jeżeli podczas użytko-
wania wystąpią jakieś usterki, po użyciu, w czasie burzy, a także przed przystą-
pieniem do czyszczenia urządzenia. Należy przy tym zawsze ciągnąć za zasilacz 
sieciowy USB, a nie za kabel podłączeniowy USB.

• Aby całkowicie odłączyć urządzenie od zasilania, należy wyciągnąć zasilacz 
sieciowy USB z gniazdka elektrycznego.  

• Kabla USB nie wolno zaginać ani przygniatać. Kabel USB należy trzymać z dala 
od gorących powierzchni i ostrych krawędzi. 

• Projektor gwiazd, kabel USB oraz zasilacz sieciowy należy regularnie sprawdzać 
pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia uszkodzeń nie wolno używać tych 
elementów do podłączania produktu do sieci elektrycznej.  

• Nie wolno używać projektora gwiazd, jeśli sam projektor gwiazd albo jego kabel 
podłączeniowy USB wykazują widoczne uszkodzenia lub jeśli projektor gwiazd 
spadł z wysokości.  

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Wszelkie naprawy produktu  
należy zlecać wyłącznie zakładom specjalistycznym. Niewłaściwie wykonane  
naprawy mogą skutkować wystąpieniem istotnych zagrożeń dla użytkownika.

• Nie wolno używać urządzenia bez nadzoru.

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 
• �� �Niebezpieczeństwo uszkodzenia 

wzroku!  
Nie wolno patrzeć bezpośrednio  
w promień lasera wychodzący  
z projektora w celu uzyskania efektu 
rozgwieżdżonego nieba.  
Może to spowodować uszkodzenie 
wzroku. Również dioda LED, która 
rzutuje sferyczne efekty mgławicowe, 
jest bardzo jasna. 

• �Należy używać wyłącznie kabla podłączeniowego USB dołączonego do zestawu.
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i błona-

mi śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i natychmiast 
udać się do lekarza.

• Produkt zawiera magnesy. Magnesy mogą negatywnie wpływać na działanie 
rozruszników serca oraz na prawidłowe osadzenie endoprotez w organizmie. 
Dlatego nie należy przenosić produktu bezpośrednio przy ciele, tylko pozosta-
wać w bezpiecznej odległości od niego.

Ostrzeżenie przed szkodami zdrowotnymi
• Osoby cierpiące na epilepsję fotogenną mogą doznać napadów padaczkowych 

lub utraty przytomności, gdy w życiu codziennym odbierają wzrokowo określo-
ne migowe sygnały świetlne lub wzorce świetlne. Może tak być również w przy-
padku, gdy u osób tych nie obserwowano wcześniej żadnych objawów epilepsji 
ani nie występowały u nich napady padaczkowe. 

Ostrzeżenie przed pożarem
• �Nie wolno blokować otworów wentylacyjnych. Nie wolno przykrywać włączone-

go urządzenia. 
• Nie stawiać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie źródeł ciepła, takich jak 

grzejniki, płyty kuchenne, urządzenia techniczne emitujące ciepło itp. 
• Nie wolno ładować zwykłych baterii jednorazowego użytku.
• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać.

Szkody materialne 
• Projektor gwiazd LED należy ustawić na stabilnym i równym podłożu. 
• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem, 

wilgocią, bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi 
temperaturami.

• Nie wolno zwierać zacisków przyłączeniowych w komorze baterii pilota. 
• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na właściwe ułożenie 

biegunów (+/–).
• Chronić baterie przed nadmiernym działaniem ciepła. Należy je wyjąć z pilota,  

gdy są zużyte lub gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. W ten 
sposób można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu.

• Należy zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie należy używać jednocześnie 
starych i nowych baterii, baterii różnych typów, marek lub o różnej pojemności.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii  
i urządzenia. Istnieje niebezpieczeństwo przegrzania!

• Ze względu na zawarte magnesy produkt należy trzymać z dala od kart  
z paskiem magnetycznym (np. kart kredytowych, bankomatowych itp.),  
gdyż może dojść do ich uszkodzenia. Produkt należy również trzymać z dala  
od ekranów kineskopowych, magnetycznych nośników danych, zegarków,  
a także wszelkich innych urządzeń, których działanie może zostać ograniczone 
lub zakłócone przez magnetyzm. 

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych na stałe diod LED oraz lasera ani  
nie wolno tego robić. 

• Do czyszczenia produktu nie należy używać silnych środków chemicznych ani 
agresywnych lub rysujących powierzchnię środków czyszczących. Urządzenie 
należy czyścić tylko suchą, niestrzępiącą się szmatką.  

Przygotowanie do użycia 

1. Wyjąć wszystkie części z opakowania i usunąć wszelkie materiały 
opakowaniowe. 

USB

2. Włożyć okrągłą wtyczkę podłączeniową kabla USB do gniazda podłączeniowe-
go z tyłu projektora gwiazd LED.

3. Włożyć wtyczkę podłączeniową USB do gniazda USB  odpowiedniego zasilacza 
sieciowego USB (nie wchodzi w zakres dostawy, patrz „Dane techniczne”),  
a następnie podłączyć tenże zasilacz do gniazdka elektrycznego.

4. �Odkręcić śrubkę w pokrywce komory 
baterii. 

5. �Zsunąć w dół pokrywkę komory baterii 
pilota. 

�6. �Włożyć baterie do komory baterii zgodnie 
z rysunkiem umieszczonym w komorze 
baterii. Zwrócić przy tym uwagę na właści-
we ułożenie biegunów (+/–).

7. �Ponownie prawidłowo założyć pokrywkę 
komory baterii w pilocie i dokręcić śrubkę. 

Usuwanie odpadów 

Produkt oraz jego opakowanie zawierają wartościowe materiały, które nadają się 
do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje 
zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów.  
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone  
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników  
na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne.  
W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą one szkodzić 
zdrowiu oraz środowisku naturalnemu.  Informacji na temat punktów zbiórki 
bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu administracja samorzą-
dowa. 
Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać do gminnych bądź miejskich 
punktów zbiórki lub też wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych 
w sklepach handlujących bateriami.  Przed usunięciem i utylizacją należy zakleić 
styki baterii/akumulatorów litowych.

Numer artykułu: 720 845Projektor gwiazd LED  

NEBULA
długie naciśnięcie = wyłączenie  
efektów mgławicowych 
krótkie naciśnięcie = włączenie  
efektów mgławicowych

ON/OFF
długie naciśnięcie = wyłączenie urządzenia 
krótkie naciśnięcie = włączenie urządzenia

STAR 
długie naciśnięcie = wyłączenie efektów 

rozgwieżdżonego nieba 
krótkie naciśnięcie = włączenie efektów 

rozgwieżdżonego nieba

projektor sferycznych  
efektów mgławicowych 

laserowy projektor gwiazd 

ON
włączanie urządzenia

OFF 
 wyłączanie urządzenia

B+
zwiększanie jasności efektów 
mgławicowych

S-
zmniejszanie prędkości efektów mgławicowych

S+ 
zwiększanie prędkości efektów 

mgławicowych

NEBULA 
zmiana koloru efektów mgławicowych

B-
zmniejszanie jasności efektów 
mgławicowych

LA-
spowalnianie pojawiania się efektów 
rozgwieżdżonego nieba

LA+
przyspieszanie pojawiania się efektów 

rozgwieżdżonego nieba

LA-MODE
regulacja prędkości zmiany efektów 
mgławicowych / pojawiania się efektów 
rozgwieżdżonego nieba 

LA ON/OFF 
włączanie/wyłączanie efektów 

rozgwieżdżonego nieba

RESET 
przywracanie pierwotnych ustawień urządzenia

połączenie magnetyczne

otwory wentylacyjne

dowolnie ruchoma, zdejmowana głowica projekcyjna

 nadajnik podczerwieni

komora baterii (z tyłu) 

gniazdo podłączeniowe kabla USBczujnik podczerwieni dla pilota

Dane techniczne 

Model: 					     720 845
Baterie: 		  	 		�  2x LR03 (AAA) / 1,5 V (Zn/MnO2) 
Zasilanie z sieci:  
	 Wejście:				�	�     5 V  1 A USB 

(symbol  oznacza prąd stały) 

(zasilacz sieciowy poza zakresem dostawy produktu)

Moc: 						     65,64 µW
Zasięg lasera: 				    510 mm
Projektor sferycznych efektów  
mgławicowych:				    1 dioda LED
Projektor efektów  
rozgwieżdżonego nieba 
klasa lasera: 				    Class 1 
Zasięg pilota: 				    5 m
Temperatura otoczenia: 		  od +10°C do +40°C
Producent:				��	�    Commaxx BV,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Holandia)


